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Lihle na Lwandle vha khou ya |aiburari u gudela
mulingo.

Lihle o lindela Lwandle nnda. A mu vhidzelela a
ri, “Lwandle, tavhanyani!”



“Ndo fhedza,” ndi Lwandle a tshi khou vala vothi.

Lihle a vhudzisa, “Ndi ngani no ambara
zwenezwo zwiambaro? No dzhenwa nga mini, ni
a lwala?”



Lwandle a mwemwela, “Arali ha nga rothola, ndi
do vha ndo zwi lugela!”

Lihle ari, “Hu khou fhisa, ndi Tshilimo. No
ambarela inwe khalanwaha!”



Vhe ndilani, Lwandle uri, “Hu tshee nga
matsheloni, nahone duvha li khou fhisa.”

Lihle a fhindula, “Ee ndi ngazwo vhathu vho
ambara zwiambaro zwa Tshilimo.”



Lihle a talutshedza, “Kha heyi khalanwaha,
duvha li tavhanya u tavha Ja lenga u kovhela u
fhira dzinwe khalanwaha. Masiari a vha
malapfu. Hu a fhisesa nga Tshilimo.”



“No hangwa zwe mudededzi vha ri vhudza?” Ndi
Lihle o dinalea.

Lwandle a humbula, a ri, “Ee, nga Tshilimo ri
nwa nyamunaithi. Ndi khou foda nyamunaithi!”
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Lihle uri, “Tshilimo ri ambara zwiambaro zwi
leluwaho. Vhanwe vha shumisa zwisambureni u
ditsireledza kha duvha.”

Lwandle u a gungula, “Ni songo tavhanyedza,
ndi khou swa!”



“Vhathu vha khou fhungudza mufhiso
bambeloni. Kha ri bambele, ri nga si kone u
vhala hu khou fhisesa,” Lwandle u a sea.

Lihle u dzungudza thoho.



“Ndi funesa gwava na nombelo,” ndi Lihle o
sedza mitshelo ya Tshilimo i rengiswaho.

Lwandle a ri, “Ndi na dora.”

“Dzhiani madi,” Lihle a setshelela.



“Hu khou fhisesa! Tshilimo tshi fhela lini?” hu
femuluwa Lwandle.

Lihle a seq, “Ni do dowela, Tshilimo tsho thoma!
Li kha di do gotsha dula.”
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——Mbudziso

1. Wanani maipfi mararu tshitorini a
talusaho Tshilimo.

2. Ndi nnyi o ambaraho zwiambaro
zZwa:
* Vhuriha?
* Tshilimo?
Talutshedzani phindulo yanu.

3. Nwalani zwithu zwivhili zwine ra
nga ita u fhugudza mufhiso.

4. Ndi khombo dzifhio dzine dza vha
hone dza u dzula duvhani li fhisaho
tshifhinga tshilapfu?

5. Wanani manwe mashango maganu

a re Afurika ane a vha na Tshilimo,
Lutavula, Vhuriha na Tshifhefho.
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